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IISSTTRRUUZZIIOONNII  DDII  MMOONNTTAAGGGGIIOO    //    FFIITTTTIINNGG  IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS  

  

SMONTAGGIO TERMINALI / OE SILENCERS REMOVAL INSTRUCTIONS  
 

 

Dopo aver rimosso la sella svitare le 4 viti di fissaggio 
delle maniglie passeggero e rimuovere il tutto 

Remove the saddle, unscrew the screw shown in 
picture and remove the passenger’s hangers 

Smontare le fiancatine laterali 
Remove rear side fairings 

 

 

Rimuovere i silenziatori originali attraverso l’attacco al telaio e le 3 viti nel raccordo, successivamente smontare il 
raccordo originale allentando la fascetta stringitubo e gli appositi attacchi 

Unscrew the screws shown in pictures, loosen the hose clip securing the silencer to the mid-pipe and remove 
original silencers 

 

MONTAGGIO KIT ARROW – ARROW EXHAUST FITTING INSTRUCTIONS 
 

 

Inserire il raccordo Arrow nel raccordo centrale e fissarlo come l’originale al telaio (usare la vite e lo spessore 
originale), stringere poi la fascetta stringitubo 

Fit Arrow Y-shaped mid-pipe and secure it to the frame as the original one with original hardware. 
Tighten the hose clip 
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Innestare i silenziatori Arrow nel raccordo, fissarli al telaio con l’apposita fascetta fornita nel kit (per il fissaggio del 
terminale usare viti, spessori e rondelle Arrow fornite nel kit), una volta trovata la giusta posizione fissare il tutto 

con le molle Arrow anch’esse fornite nel kit 
Fit Arrow silencers to the mid-pipe and secure them using the clamp and the hardware given in the fitting kit. 

Check the silencers to be properly positioned and secure them using the springs given in the fitting kit 
 

 
  

N.B. 
Ricontrollare il serraggio di tutte le viti, quindi rimontare le carene laterali, le maniglie 

passeggero e la sella 
NOTE 

Check for all the screws to be properly tightened then fit side fairings, the plactic cap, 
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SMONTAGGIO KIT ORIGINALE / ORIGINAL EXHAUST REMOVAL INSTRUCTIONS  

  

 

Dopo aver rimosso la sella svitare le 4 viti di fissaggio 
delle maniglie passeggero e rimuovere il tutto 

Remove the saddle, unscrew the screw shown in 
picture and remove the passenger’s hangers 

 Smontare le fiancatine laterali 
Remove rear side fairings 

 

 

Rimuovere i silenziatori originali attraverso l’attacco al telaio e le 3 viti nel raccordo, successivamente smontare il 
raccordo originale allentando la fascetta stringitubo e gli appositi attacchi 

Unscrew the screws shown in pictures, loosen the hose clip securing the silencer to the mid-pipe and remove 
original silencers 

 

 

Sganciare la fascetta che tiene il collettore anteriore 
Unlock the clamp fixing the front collector to the frame

 Smontare il kit originale iniziando dal collettore 
anteriore 

Remove original pipework, starting from fron collector
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Poi smontare il collettore posteriore 
Remove rear collector 

 Dopo aver allentato le fascette stringitubo rimuovere il 
raccordo centrale e svitare la sonda lambda 

Loosen the hose clips, unplug the oxygen sensor and 
remove the mid-pipe 

 
MONTAGGIO KIT ARROW / ARROW EXHAUST FITTING INSTRUCTIONS 

 

Innestare il collettore posteriore al cilindro senza 
stringerlo (controllare la presenza della guarnizione 

originale dentro il cilindro, rimontare lo spessore della 
flangia nella stessa posizione dell’originale) 

Fit Arrow rear header and do not tighten it (check the 
gaslet to be properly positioned on the cylinder, fit the 

flange spacers as shown in picture above) 

 Preassemblare il collettore secondario posteriore al 
raccordo centrale e innestarlo nel collettore, avvitare 

poi la sonda lambda 
Fit rear collector to the mid-pipe and secure the spring 
then fit it to the rear header. Plug the oxygen sensor 

 

 

Montare il collettore anteriore e fissare il tutto 
(controllare la presenza della guarnizione originale 
dentro il cilindro, rimontare lo spessore della flangia 

nella stessa posizione dell’originale) 
Fit Arrow front collector and secure it (check the gaslet 
to be properly positioned on the cylinder, fit the flange 

spacers as shown in picture above) 

 Agganciare la fascetta di serraggio fornita nel kit Arrow
Fit Arrow clamp given in the fitting kit as shown in 

picture 
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Innestare il raccordo dei terminali  
Fit Arrow Y-shaped mid-pipe 

 Agganciare il raccordo al telaio con la bulloneria 
originale 

Secure the mid-pipe to the frame using original 
hardware 

 

 

Montare i terminali Arrow e fissarli al telaio con la bulloneria Arrow e fissarlo con le molle 
Fit arrow silencer, secure them to the frame using the clamp and hardware given in the fitting kit. Secure the 

springs 
 

 
 

N.B. 
Ricontrollare il serraggio di tutte le viti, quindi rimontare le carene laterali, le maniglie 

passeggero e la sella 
NOTE 

Check for all the screws to be properly tightened then fit side fairings, the plactic cap. 
 


